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STADTGEMEINDE BRUNECK
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

CITTÀ DI BRUNICO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

Beschluss des 
Gemeindeausschusses

Delibera della 
giunta comunale

Sitzung vom I riunione del Uhr I ore
03.06.2026 16:00

Anwesend sind I sono presenti:

A. (*) F.

Bruno Wolf Der Bürgermeister Il sindaco  

Antonio Bovenzi Der Vizebürgermeister Il vicesindaco  

Julia Engl Die Stadträtin L'assessora  

Lukas Neumair Der Stadtrat L'assessore X  

Hannes Niederkofler Der Stadtrat L'assessore  

Stefanie Peintner Die Stadträtin L'assessora X  

Daniel Schönhuber Der Stadtrat L'assessore  

A. = 
F.=

abwesend bei der Sitzung | assente alla riunione
nimmt mittels Fernzugang teil | prende parte in modalità remota

(*) 
=

abwesend bei der Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes
assente durante la trattazione e la votazione del presente oggetto

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario: il segretario generale, signor

Paul Bergmeister

Vorsitzende/r: Presidente:

Bruno Wolf

in der Eigenschaft als Bürgermeister. in qualità di sindaco.

Gegenstand: Oggetto:

Haushaltsvoranschlag 2026. Behebung aus dem 
Reservefonds. 4. Maßnahme

Bilancio di previsione 2026. Prelevamento dal fondo 
di riserva. 4° provvedimento
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Haushaltsvoranschlag  2026.  Behebung  aus 
dem Reservefonds. 4. Maßnahme

Bilancio di  previsione 2026.  Prelevamento dal 
fondo di riserva. 4° provvedimento

Der Haushaltsvoranschlag 2026 - 2028 ist mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 65 vom 18.12.2025 
genehmigt worden.

Il bilancio di previsione 2026 - 2028 è stato appro-
vato con delibera del consiglio comunale n. 65 del 
18/12/2025.

Der Ansatz auf einem Ausgabekapitel  des Haus-
haltsvoranschlages 2026 ist unzureichend und soll 
durch  Behebung  des  notwendigen  Betrages  aus 
dem Reservefonds zur Deckung der  Erfordernisse 
im laufenden Teil des Haushaltsvoranschlages auf-
gestockt werden.

Lo  stanziamento  di  un capitolo  di  spesa  del  bi-
lancio di previsione 2026 è insufficiente e deve es-
sere aumentato mediante prelevamento della som-
ma necessaria dal fondo di riserva per la copertura 
di esigenze straordinarie relative alla gestione cor-
rente del bilancio di previsione.

Im  Kapitel  20011.10.010100  Reservefonds  des 
laufenden  Haushaltsvoranschlages  sind 
180.700,00 € verfügbar.

Il fondo di riserva al capitolo 20011.10.010100 del 
bilancio di previsione corrente ha una dotazione at-
tuale di € 180.700,00.

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti  i  pareri  favorevoli  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige,  approvato con 
L.R. n. 2 del 03/05/2018:

- fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: aRKH-
kquM4Ox3L21oA7q3Ab8yk/9HpVw8EBdOpG-
JCw1M=

- parere tecnico con l'impronta digitale:  aRKHk-
quM4Ox3L21oA7q3Ab8yk/9HpVw8EBdOpGJ-
Cw1M=

- buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck: RjXBiqz5RkRa2G-
UH47g7pkwuqjE/wa9ihF9okJps2eQ=

- parere contabile con l'impronta digitale: RjXBi-
qz5RkRa2GUH47g7pkwuqjE/wa9ihF9ok-
Jps2eQ=

Aufgrund Visti

- des  Einheitlichen  Strategiedokuments  2026  – 
2028  i.g.F.,  des  Haushaltsvoranschlages  des 
laufenden  Finanzjahres  i.g.F.  und  des  Haus-
haltsvollzugsplanes i.g.F.;

- il Documento unico di programmazione 2026 – 
2028 nel testo vigente, il bilancio di previsione 
dell’anno finanziario corrente nel testo vigente e 
il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

- der Satzung der Stadtgemeinde Bruneck i.g.F.; - lo statuto della Città di Brunico nel testo vigente;

- der  Verordnung  über  das  Rechnungswesen 
i.g.F.;

- il regolamento di contabilità nel testo vigente;

- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol (Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.);

- il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (legge regionale n. 2 del 
03/05/2018 nel testo vigente);

- des  Landesgesetzes  Nr.  25  vom  12.12.2016 
„Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der  Ge-
meinden und Bezirksgemeinschaften“ i.g.F.; 

- la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “Ordi-
namento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali” nel testo vigente;

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben: ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano:

1) Der Gesamtbetrag von 13.000,00 € wird vom 
Reservefonds des laufenden Haushaltsvoran-
schlages,  Kapitel  20011.10.010100  behoben, 
wo derzeit 180.700,00 € verfügbar sind.

1) La somma di € 13.000,00 viene prelevata dal 
fondo  di  riserva  istituito  al  capitolo 
20011.10.010100  del  bilancio  di  previsione 
corrente, la cui dotazione disponibile ammonta 
a € 180.700,00.

2) Dieser Betrag wird verwendet,  um ein Haus-
haltskapitel zu erhöhen, dessen Ansatz in Be-
zug  auf  die  wirklichen  finanziellen  Erforder-
nisse nicht ausreicht.

2) Detta somma è destinata all’aumento di un ca-
pitolo di spesa, il cui stanziamento si è reso in-
sufficiente  in  relazione alle  reali  necessità  fi-
nanziarie.
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3) In Bezug auf die Festlegungen im Haushalts-
vollzugsplan, wird ausdrücklich bestimmt, dass 
das Jahresprogramm der Ankäufe von Gütern, 
Dienstleistungen und Arbeiten des Leiters der 
Verwaltungseinheit mit gegenständlicher Maß-
nahme um den erhöhten Haushaltsansatz an-
gepasst wird.

3) Con riferimento alle  determinazioni  del  piano 
esecutivo  di  gestione,  si  stabilisce  espressa-
mente, che il programma annuale dell’acquisi-
zione di beni, servizi e lavori del responsabile 
dell’unità amministrativa viene adeguato per lo 
stanziamento di  bilancio  aumentato  a  mezzo 
del presente provvedimento.

4) Folgende  Unterlage  bildet,  auch  wenn  nicht 
materiell  beigelegt,  wesentlichen  Bestandteil 
des  gegenständlichen  Beschlusses  und  wird 
genehmigt:

4) Il seguente documento, anche se non material-
mente  allegato,  costituisce  parte  essenziale 
della presente delibera e viene approvato:

a) Tabellarische  Aufstellung  der  Behebung 
(d3 ID B302119121, Version 1)

a) Elenco del prelevamento in forma tabellare 
(d3 ID B302119121, versione 1)

5) Mit dieser Maßnahme ist keine direkte Ausga-
be verbunden. 

5) Il presente provvedimento non comporta alcu-
na spesa diretta.

6) Dieser Beschluss wird im Sinne des R.G. Nr. 2 
vom 03.05.2018, Art. 183 in einer eigenen Ab-
stimmung einstimmig für unverzüglich vollzieh-
bar erklärt, damit die Umsetzung unverzüglich 
vorgenommen werden kann.

6) La presente delibera viene dichiarata immedia-
tamente esecutiva mediante apposita votazio-
ne, all'unanimità dei voti, ai sensi della L.R. n. 
2, del 03/05/2018 art. 183 al fine di consentir-
ne l'attuazione immediata.
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, approvato e sottoscritto

Der Vorsitzende I Il presidente Der Generalsekretär I Il segretario generale

 Bruno Wolf   Paul Bergmeister

Jede Bürgerin und jeder Bürger kann während der 
zehntägigen Veröffentlichungsfrist gegen alle Beschlüsse 
Einspruch beim Gemeindeausschuss erheben. Außerdem 
kann jede und jeder Betroffene innerhalb der vom Gesetz 
vorgesehenen Fristen bei der Autonomen Sektion Bozen 
des Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs 
einreichen.

Entro il periodo di pubblicazione di dieci giorni, ogni 
cittadina e ogni cittadino può presentare opposizione alla 
giunta comunale contro tutte le delibere. Inoltre ogni 
interessata e ogni interessato può presentare ricorso entro 
i termini di legge alla Sezione Autonoma di Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale. 

Digital signiertes Dokument. Documento firmato tramite firma digitale. 
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